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vento: ideo in reditu magis, quam in exitu, in mari multo tardius
est navigandum, et specialiter quia navigia magna de occidente in
orientein in mensilnis Septembri et Oetobri solent reverti, galeyda?
vero et buiusmodi navigia hinc inde in Augusto, cum mare est
tranquillum, incipiunt navigare. Nam in Novembri Decembri et
Ianuario nulla navigia ob tempestates pussunt transfretare. Tarnen
abs([ue labore, periculo, timore ac tempestate nulla navigia re¬
verti possunt, nisi valde raro. Quod mihi valde bene constat qui
diversas et inauditas passus saepius fui in mari tempestates. [Nam
nullus exprimere posset plene, nec aliquis crederet tarn inauditas
et saevissimas maris esse tempestates.] 1 Nam veraeiter scio quod
lapis vel arena non est in fundo maris nisi moveatur, si moveri
potest, mari ita sa;vientc atque insaniente, quod sa:pius patel
infra 2 insulas, ubi mare est strictum, quum quam plurimi lapides
de uno littore ad aliud in tempestatibus sunt proiecti. Nam qua-
dam viee dum quidam in Armenia navigasset cum galeyda et nocte
subita tempestate invalescente de mane tribus hominibus perditis
ipsam galeydam sabulo ex fundo maris ab eius rabie proiecto 3
desuper plus quam palmam inveniebat coopertam. Sed quia peri-
cula maris ex diversis causis generantur ideo de ipsis modicum
duxi enarrandum.

YII. DE PERICULO GULPH.

Primo pericula generantur ex ventis naturalibus, ut dictum
est; etiam ex ventis mirabilibus, quos nautae gulph 4 in mari
appellant, qui de concavitatibus montium procedunt, qui tarnen
navigiis non inferunt darnna, nisi sint prope. Unde anno domini
millesimo CCCXLI nocte dominica?, qua cantatur Lsetare Ieru-
salem, navigavimus de Oriente et Optimum habuimus ventum orien-
talem; itaque navis sex velis extensis quasi volando incessit per
totam noctem. At de mane in ortu diei, dum versus montes Sa-

1. Diesen Satz hat hier bloß A. Er scheint entbehrlich. C fügt ihn
am Schluß des Abschnittes an. — 2. So A und B. C tra, das auf intra

führt. Doch diese Verwechselung ist häufig. — 3. So ist nach A diese sehr
verderbte Stelle zu lesen. — 4. Italienisch colpo di vento, Windstoß. Die
Lesart nach B und C, da A frier vmgenau ist.
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taliae 1 navigavimus, dormientibus nautis, idem gulph navem cum
omnibus velis violenter per latus in mare proiecit et omnibus velis
madefactis navis per longum spatium quasi supra latus cucurrit.
Itaque si navis palmam plus ad latus declinasset, omnes fuissemus
submersi. Sed omnes funes et chordas velorum scindimus quous-
que navis se modicum erexit et sie per dei gratiain id maximüm
tunc evasimus perieulum.

VIII. DE PERICÜLO GRUP.

Item alia sunt in mari pericula navigiis etiam ex vento in na-
turali 2 provenientia, quem ventum innaturalem nautae grup ap-
pellant, qui ex reverberationibus duorum ventorum provenit; sed
ipsuni nautae yenientem bene conspiciunt. Tarnen ex eo etiam in
exeundo passus sum pericula. Item alia sunt in mari pericula de
piratis seu cursariis, qui navem ut Castrum solent oppugnare.
Sed illa pericula, postquam ciyitäs lariuensfs ' sibi elegit et praefe-
cit ducem, sunt multum sedala.

IX. DE PERICULIS SICCARUM.

Item alia in mari sunt pericula, quae nautae siccas 4 appel-
lant. De quibus est sciendum quod mare in omni loco suo non est
teque profundum. Nam in mari sunt montes et rupes, herb« et
huiusmodi viridia sicut super terram, atque illi montes et rupes in
aliquibus locis sunt altiores, in aliquibus demissiores. In aliquibus
locis rupes et montes vix palmum vel ulnam aquis sunt coopertae,
et ideo versus meridiem iuxta Barbariam nültus ausus est navigare.
Nam ibidem sub aqua multae rupes et siccae reperiuntur. Et ista
pericula in mari sunt multum timenda. Etiam quod herbae et vi¬
ridia crescant in mari, in tempestatibus patet; nam tunc diversae
herbae reperiuntur in littore proiectae, etiam coralli, cüius ra-
inusculi feetidi de fundo maris eiieiuntur et postea a magistris po-

1. Stadt in Kleinasieii, das alte Attaleia in Pamphylien. Falsch B
Saraelia:, OFM Sardiniae. — 2. naturali B. rnirabili OFM. Das Wort
grup ist italienisch: gruppo di vento, ein Wirbehcind. — 3. Die Republik
Genua. — 4. Italienisch la secca, die Sandbank.
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